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II est encoré des gloiees a chanter 

Befranger. 



¿Un lauro?. . . ¡Yo también! 

Dentro del seno 

Que se levanta ardiente , 
Siento la inspiración , como un torrente 
Despenarse y beryif . . . Ya no refreno 

Su fuerza omnipotente; 
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8 EL TRABAJO. 

Que al inddmito ardor que me transporta 
En vano, debatiéndome, resisto; 
Como en vano la Pithia contrastaba 
Al frenético Dios ... Ya delirante 
Mi pecho fuego aspira . . . 
Obedeciendo al genio que me inspira 
La cabeza impertérrito levanto; 
Y aunque mi acento sofocado espira , 
•Me agito, y lucho, y me revuelvo. . . ¡y canto! 



¡ Señor , Señor ! Tu gran inteligencia 

En todo resplandece . 
En el ser mas estúpido aparece , 
Como brillante luz , tu providencia . 

AUí al castor guarece 
El fuerte dique y la cabana doble; 
Allá el cóndor de infatigables alas 
Audaz trasmonta los nevados Andes 
Mirando al Sol con Snpaábles ojos: 
Como en hondo santuario 
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Encuentra el argonauta solitario , 
En su concha espiral , alivio al miedo j 
Y derriba aturdido á su contrario 
El eléctrico golpe del torpedo ; 



Presto á la caza , con infame insidia 

Pero actitud bizarra, . 

Tendida muestra la tajante garra \ 

El salvaje león de la Numidia; 

Y en tanto que desgarra 
El tigre bengalas ágil y fuerte 
Al búfalo feroz y la gacela , 
En su delgada urdimbre aracne odiosa 
Prende al brillante y zumbador insecto . 

La fuerza irresistible 
Del pesado hipopótamo irascible 
Contempla, á veces, aterrado el Nilo; 
Y oponer del leopardo al diente horrible 
Su escamosa coraza el cocodrilo . . 
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En vano, en fuego, el Ecuador se inflama 

Que agrieta prado y huerta; 
En vano el polo , en su llanura yerta 
Estéril yelo sin cesar derrama; 

En vano , en la desierta 
Soledad del Zahara, esparcen muerte 
. Arenales candentes y movibles. . . 
. El carey y la boa desafian 
*^E1 ardor tropical; pieles velludas 

El armiño y el oso , 

Del bóreas cruel al hálito silboso 

%. 

Oponen, en los círculos polares; 
Y arrostra el dromedario vigoroso , 

* 

En ondeante arenal , sólidos mares . 



¿ Y el hombre ?. . . ¡ Eterno Dios ! . . . Desheí*edado 

Por tu divina diestra, 
Su egregia estirpe en su apostura muestra, 
Pero débil , cencefio y desarmado . 

Del mundo en la palestra , 
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De las fieras opone á los embates 

Y á la rebelde acción de la Natura, 
Las blandas hebras del cabello dócil , 

Y la piel suave del sensible cuerpo; 

Y , víctima ligada , 
Al cruento sacrificio condenada , 
Doblega la cabeza y las rodillas, 
Como dobla el maiz la espiga hinchada 
Al pujante huracán de las Antillas . 



\ 



Pero ¿qué oso decir?. . . ¿Dd me arrebata 

La indócil fantasía, 
Calumniando la gran sabiduría 
Que comprendida más, más se aquilata? 

¡ Perdón de mi osadía ! 
¡ Desheredado el hombre ! . . . ¿El hombre Ubre , 
Imagen de su autor?. . . Miradle inerme, 
Pero ostentando la brülante aureola 
Que la augusta raíon pone en su rostro ! 

Alza la firente noble 
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12 EL TRABAJO. 

Con la altanera majestad del roble , 
Y , cual risco que el mar en vano bate , 
Domina osado con pujanza doble 
Lá fuerza colosal que lo combate . 



Esa debilidad que , sin defensa , 
Condenarlo parece 
/' A cobarde impotencia, lo engrandece 

* Haciéndole abra^r órbita inmensa . 

La lucha lo endurece; 
Necesidad fatal hace que humille 
Del trabajo á la Ley libertadora 
La altiva frente; y todo, desde entonces, 
Con su indomable voluntad subyuga. 

Las olas sublevadas 
Contempla, en su bajel, despedazadas; 
Y , ajeno el pecho de letal desmayo , 
En mengua de las nubes inflamadas , 
Desarma el cielo y aniquila el rayo . . 
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¡Trabajo fértil! Tu divino influjo , 

Venciendo el ocio avieso, 
Por la rápida senda del progreso 
A la postrada humanidad condujo . 
Dejaste en todo impreso 
Tu impulso animador , y al mundo absorto 
Hiciste ver , con hechos memorables , 
Que si á pueblos felices agigantas 
Es sólo porque al hombre moralizas , 

El crimen , los deberes 
Jamás conculca en laboriosos seres , 
Porque , amando la sombra y despoblado , 
Del alegre bullir de los talleres , 
Con medroso rugir , huye espantado . 



• .r 



Todo , al trabajo salvador invita 
Como á ley inviolable . 

Y ¡ guay del pueblo que en quietud culpable 

Y en enervante ociosidad dormita ! 

I Mirad la feria estable 
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Del profanado Golfo de Guinea ! . . , 
AHÍ, donde sus ramos vigorosos 
Extiende el boabab . . . con anchos ríos , 
Profiíndos lagos y altaneros montes; 
Bajo un Sol esplendente , 
Perfumes aspirando en el ambiente; 
Selvático, feroz, sórdido, insano, 
Parece herido en la tostada frente 
De etemal maldición , el africano . 



Danle , en vano , sus tierras á porfía 
Los finitos de mas precio. 

Que desdeña , con rudo menosprecio , 

Su selvática y rústica apatía . 
Opone al soplo recio 

Del austro abrasador la piel desnuda; 

^* Derriba el árbol por lograr el finito," 

Y rendido á medroso vasallaje , 

Déspota en el hogar, siervo en la plaza, 
Por esposas austeras 
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Adopta esclavas , yermos por fronteras , 
Por víctima aceptable al menos fuerte , 
Monstruos por Dioses , por monarcas fieras , 
Por cddigo el terror , por juez la muerte . 



Volved , volved ahora la mirada 

AI pais de ventura 
Donde tiene, en su templo, la cultura 
La estatua del trabajo entronizada . 

El hombre se apresura 
De las campanas al primer tañido 
A emprender la fructífera tarea , 

Y del cincel responde al ruido leve 
El sonoro golpear del rudo mazo . 

Los rápidos wagones 
Atraviesan del nátchez las regiones , 
Mil naves surcan el iiiidoso puerto , 

Y uniendo , con un hilo , las naciones ^ 
La palabra veloz cruza el desierto * 
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16 EL TRABAJO* 

Bélgica adorna los vistosos trajes 
De altivas hermosuras ^ 
Recamando las regias vestiduras 
Con la espimia sutil de sus encajes . 

Ricas manufacturas 
Del algodón con las nevadas motas 
Ofrece al mundo la insular Bretaña; 
La incógnita Cathay hace que brote 
• Crugiente seda de capullos toscos ; 
Y allá do el Indo bebe , 
Sus ricos chales Cachemira embebe 
En índigo gentil , en verde arcilla , 
Y en la soberbia púrpura que debe 
Al punzante nopal , la cochinilla . 



A Safo triste , á la feroz Medea 

El escultor da vida: 
El pintor , á Natura sorprendida , 
Aun con ser tan heimosa, la hermosear 
La musa escandecida 
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í)el poeta ^ conmueve al Universo ; 
Vidas arranca á la turbada muerte 
Hábü galeno; el químico profundo 
Destroza el velo al sigiloso crimen ; 

Y la justicia armada , 
Cual eléctrica nube desatada , 
Truena en la voz del orador gigante , 
Y arranca la inocencia encadenada 
Al férreo brazo del poder triunfante ... 



•í^ 



¡ Oh Cuba j oh patria ! . . . Si á mi aceüto ilidci 
Tan grave senda hollaras ! 

¡ Si á la molicie enervadora alzaras 

Con el trabajo previsor escudo ! 
¡ Si enérgica arrojaras 

El traje briUador de los festines ! 

¡ Si opusieras con ánimo arrogante , 

Al perftimado humear de los pebetes 

Y al himno estéril del j^acer incauto , 
Que al íntegro sonroja , 
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El rugiente vapor que el agua arroja^ 
El crUgir del cilindro que voltea y 
Y el alto hervor con que la masa roja 
Del fundido metal bulle y ondea ! 



/" 



Vé desiertos tus bosques seculares > 
*^ Tus tierras despobladas, 

Tus fáciles montañas nunca holladas, 
Sin explotar tus proceres pinares .... 
¡Corre, pueblo, á bandadas: 
Traza, desmonta, surca j siega, trilla 

Y abastece tus ávidos graneros I 

A la sierra oriental arranca el cobre , 
El oro y plata al Escambray fragoso . 

El mármol , que altaneras 
Encierran tus incógnitas canteras , 
Talla con el cincel del estatuario ; 

Y opon á las industrias extranjeras 
Apto competidor^ digno adversario. 



EL TRABAJO. 19 

¿Qué no fiíera este Edén que fertiliza 

El Sol enamorado, 
Si sólo con la industria y el arado 
Tanto se pudo levantar la Suiza? 

¡ Qué ejemplo sublimado ! 
En abismos abiertos por torrentes , 
En valles en las nubes suspendidos, 
En oscuros y horribles ventisqueros , 
La oveja bala , el grano amarillea 

Entre sonantes cañas, 
Y contempla, en sus ásperas montanas 
La vigorosa y candida pastora , 
Horadar de los Alpes las entrañas 
La rugiente y veloz locomotora , 



^ 



\ Todo al trabajo creador lo debe f 
Mirad la paz serena 

De esa campiña cultivada , amena ; 

l<as puras aguas del arroyo bebe 
La manada que enfrena 
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El ronco grito del mastín membrudo; 
El céfiro convierte con el soplo 
En ondulantes mares las espigas 
Que con suave rumor doblan los tallos; 

Al entrar en su choza 
El labrador tranquüo se alboroza; 
Y , deponiendo el áspero escardillo , 
En el poblado hogar sereno goza 
•Con el rústico son del caramillo . 



Ruido mayor en la ciudad cercana 
Denuncia mas cultura: 

La espléndida y civil arquitectura 

Con edificios nobles la engalana . 
AUí rocas firactura 

El martinete con fragor horrible; 

Allá retumba con golpear sonoro 

El alterno batir de los batanes; 

Pando múltiple fomaa al pensamiento 
Gime la prensa activa; 
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El herrero al metal , en ascua viva , 
Sobre el tronante yunque martillea; 
Y brota de la fragua nube altiva 
Que , en espesa espiral , huye y serpea . 



Trabajo vencedor ¿qué no ha podido, 

En su tenaz constancia , . 

El humano alcanzar con la arrogancia 
Que luchando y venciendo ha conseguido? 

Su audaz perseverancia 
Convierte en mar el arroyuelo humilde , 
Con férreos puentes los abismos doma , 
Escruta las entrañas de la tierra , 
Del éter mide la región vacía; 

Y rasgando el misterio 
Con que se vela el cóncavo hemisferio , 
Tanto su propia magnitud excede , 
Que , extendiendo la esfera de su imperio , 
3e acerca á Dios . . . cuanto acercarse puede , 
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Pero ¿ cómo , tan presto , de salvaje 

En útil ciudadano 
Trocarse pudo el miserable humano 
Expuesto á todo natural ultraje? 

El que luchaba en vano 
Contra el rigor de crudas estaciones, 
El que al rugido del león temblaba, 
El que arrancaba á la avarienta encina 
^ Como alimento grato la bellota; 

¡ A influjo solamente 
Del contínuQ labor huella indolente 
Las pieles del león en el invierno , 
Y apura , en el festin , con labio ardiente , 
En tallado cristal , Chipre y Falemo ! 



¡ Mas no fué sin afán ! El hueco espacio 

Del árbol carcomido , 
O de la gruta el ámbito extendido 
Primero y naturSl , tosco palacio , 

Trocó el hombre advertido 
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í)el nómade errabundo por la tienda . 
Vistió su desnudez con pieles crudas , 
Las fieras abatió con arco y honda , 
V al libre pez encadenó en sus redes . 

Cediendo el dulce fiíito 
Huyó á su vista estremecido el bruto; 
Y, adornando sus móviles aduares, 
Al recio cazador dieron tributo 
La dócil tieira , los rebeldes mares . 



Después , alzando en rústicos apriscos ^ 
Templo nuevo al trabajo , 

Aves y brutos con insidia atrajo 

Del intrincado bosque y altos riscos ; 
Al falaz agasajo 

Sus instintos selváticos perdían 

La cabra arisca, él javalí cerdoso; 

Y, sobre todos, la sencilla oveja . 

Que menos montaraz, má^ obediente^ 
De la esquila á los sones ^ 
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24 BÍL TRABAJO. 

Marchaba en ordenados escuadrones 
Rindiendo en feudo á la tutela humana ^ 
En la abundante mies de sus vellones 
Vedijas crespas de acolchada lana . 



Mas ya á la activa humanidad parece 

Del pastor trashumante 
Fatigosa la vida , y el cortante 
Dócil arado su fruición acrece . 
Allí ,* Í55n hoz tajante , 
Del trigo abate la cargada espiga; 
Aquí , la oliva pálida comprime; 
Allá convierte en perfimiado néctar 
De la alta parra el liberal racimo; 

Y de Grenlandia al moro, 
Para hacer más fructífero el tesoro 
Que de la madre tierra arranca al seno j 
Doma al caballo , disciplina al toro , 
Sub3niga al Uama y domestica al reno í 
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Y no contento aún , vedlo mürino 

Y mercadante osado 
Los rugidos del mar alborotado 
Menospreciar , por fin , en frágil pino ; 

Al desierto abrasado 
Lanzar sus caravanas incansables , 

Y de Cartago á la remota Escitia , 

De Tule á Gádes , de Getulia á Ménfis , 
Trocar por los arábigos perfumes 

Las lanas de Mileto , 
Por el ébano grave y blando abeto 
Joyeles ricos que la industria esmalta , 

Y por la blanca cera del Himeto 
La plata ibera y el coral de Malta. 



Así la humanidad inteligente 

Por previsión del Hado , 
Como rio fecundó ha adelantado , 
No como raudo destructor torrente . 
De entonces , al presente , 
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En progresiva ley nunca violada, 
Triunfante sigue su inmortal carrera, 
Como en mar convertido el Amazonas 
Potente avanza al bramador Atlante . 

Pero ¡ ay si inadvertida 
Se postra una región adormecida ! 
Aterrador ejemplo para el hombre , 
Torpe, odiosa, insultada, escarnecida, 
•En olvido letal hunde su nombre. 



¡Cómo la in&me SibarisI . . . En tanto^ 

Que sus nobles donceles 
Fatigaron al mar con sus bajeles. 
Fué del marino suspensión y espanto . 

Conquistando laureles 
Alzó alcázares , templos , obeliscos , 
Termas, circos, palestras y jardines; 
Pero luego, minada por el lujo, 
Al ocio blando y aj. placer rendida. 
Cayó de la alta cumbre; 
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Y consiunidos por horrenda lumbre 
Marmóreos muros , cúpulas de plata , 
Hundióse en infamante servidumbre 
Bajo el hierro triunfal del crotoniata . . , 



j Pueblos , perseverad 1 No ya el trabajo , 

En degradante empleo , 
Se vé , como el antiguo Prometeo , 
Mártir eterno en escabroso tajo . 

A un regio devaneo 
No se encorvan las castas deprimidas : 
Ni espiran los obreros á mili ares , 
Ni se elevan con ayes los colosos , 
Ni se rompen con llanto las canteras . 

Tan viles tradiciones 
Se hundieron del olvido en las regiones . . . 
¡ No hay espartanos ya ! Ya no hay ilotas ! 
¡ Ni diezman á Israel los faraones , 
Ni humana sangre se derrama á gotas! 
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¡ Es el trabajo el redentor moderno ! 

¡ Sí ! . . . De un pueblo apocado , 
Famélico, desnudo, sentenciado 
A morir de inacción en el invierno , 

Hace un pueblo avisado , 
Ágil , emprendedor , fuerte y activo . 
Así Lyon , un dia , en la miseria 
Sus obreros miraba agonizantes . . . 
•Aparece Jacquard. . . ¡Ya está salvada! 

En vez de la impotente 
Lyon antigua, la Lyon doliente. 
Sin que el hambre feroz la atemorice , 
La Lyon de Jacquard alza la frente 
Y á su modesto salvador bendice . 



Que , en fin , la humanidad engrandecidí^ 

Con manos liberales 
Adorna con laureles inmortales 
Pol ol )roro la frenta- ennoblecida . 

Con brazos fraternales 
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El hombre estrecha al hombre , y no sucumbe 
El sabio ilustre en abrasante hoguera . 
¡ Mílton y Shakespeare tienen mausoleos , 
Franklin, Watt, Palissy tienen estatuas! 

Con firmes fundamentos 
Se elevan al trabajo monumentos; 
Y el genio vence su contraria suerte , 
Conquistando con altos pensamientos 
La gloria en vida y el panteón en muerte . * 

\ 
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Y ¡ ved los frutos , ved ! A los tallados 

Montes artificiales, 
Por desnudos y míseros mortales 
Al crugir del azote levantados; 

A templos colosales 
MonóUtos de solo una montana; 
Mayores obras nuestro siglo opone : 
Húmeda arena , que en edén convierte , 
Arranca al mar en fatigosa Udia, 

Con (^ique pojtei^toso; 
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EL TRABAJO. 



En las aguas del Michigan famoso 
Alza en el túnel colosal trofeo: 
Taladra á Suez, suprime al Tormentoso 
Y al arábigo mar, lanza el egeo. 



I s 



; 



¡ Venced esos prodigios ! . . . \ Agrupaos , 

Oh pueblos decaídos , 
Y h'areis brotar mil rayos encendidos 
De la infecunda oscuridad del caos ! 

Todos , todos unidos 
En el congreso universal alcemos 
Al trabajo tenaz himnos triunfantes . 
¡ Ningún reposo , obreros ! Inflexibles 
Prosigamos con alma decidida 

La ruta comenzada . . . 
¡ Y la ciudad inerte ó estragada 
Que al labor noble la inacción prefiera , 
Por celeste anatema fulminada , 
Viva en la infamia y en la infamia muera \ 
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